Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1978. gada 10. novembra Regula (EEK) Nr. 2644/78, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 2448/77 attiecībā uz nosacījumiem no tirgus izņemtu apelsīnu nodošanai pārstrādes rūpniecībai
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1972. gada 18. maija Regulu (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1766/78 2, un jo īpaši tās 21.panta 4.punktu,
tā kā Regula (EEK) Nr. 1766/78, ar ko groza Regulas (EEK) Nr. 1035/72 21. panta 1. punkta c) apakšpunktu, pagarina no tirgus izņemtu sarkano apelsīnu nodošanu pārstrādes rūpniecībai pēc 1977./1978., 1978./1979. un 1979./1980. tirdzniecības gada; tā kā attiecīgi būtu jāgroza 1. pants Komisijas 1977. gada 8. novembra Regulā (EEK) Nr. 2448/77, ar ko paredz nosacījumus no tirgus izņemtu apelsīnu nodošanai pārstrādes rūpniecībai un ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1687/76 3; 
tā kā Regulas (EEK) Nr. 2448/77 10. pants paredz, ka drošības nauda, ko iemaksājis izraudzītais pretendents vai solītājs, ir vismaz vienāda ar starpību starp 90% no aritmētiskām vidējām cenām, par kādām III kategorijas produktus var izņemt no tirgus, un izraudzītā pretendenta piedāvāto pārdošanas cenu; tā kā šīs kategorijas apelsīnus nevar izņemt no tirgus, ja vien tos var pārdot kā svaigus produktus, drošības nauda ir jāaprēķina, pamatojoties uz zemāko pārdodamo kategoriju; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulu (EEK) Nr. 2448/77 groza šādi: 1. Regulas 1. pantā svītro vārdus – “1977./1978., 1978./1979. un 1979./1980. tirdzniecības gadā”. 
2. Regulas 10. panta pirmās daļas pirmo ievilkumu aizstāj ar šādu tekstu: 

“– 90% no aritmētiskās vidējās cenas, par kādu Sanguinello šķirnes apelsīnus, kas pieder pie viszemākās kategorijas, kuru var pārdot kā svaigus produktus, var izņemt no tirgus pārskata periodā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1035/72 18. pantu.” 
2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1978. gada 10. novembrī

Komisijas vārdā —
Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH],
priekšsēdētāja vietnieks

1 OJ No L 118, 20.5.1972, p. 1.
2 OJ No L 204, 28.7.1978, p. 12.
3 OJ No L 285, 9.11.1977, p. 5. 
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